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SILVIA PRO X
Instrukcja instalacji i obsługi 
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Spis treściDrogi kliencie
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Instrukcje bezpieczeństwa

Urządzenie nie może być używane, czyszczone i 
naprawiane przez dzieci lub osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, lub przez osoby 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy na temat 
urządzenia, chyba że będą one nadzorowane lub 
otrzymają odpowiednie instrukcje.

Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą
być wykonywane przez dzieci.
Należy dopilnować, aby dzieci nigdy nie bawiły 
się urządzeniem.

Zapakowane urządzenie należy przechowywać w 
suchym miejscu, nienarażonym na działanie 
czynników zewnętrznych; nie używać na 
zewnątrz. Temperatura nie może nigdy spaść 
poniżej +5 °C. CHRONIĆ PRZED MROZEM!

Zapoznaj się ze wszystkimi 
instrukcjami.

Nie pozostawiaj elementów opakowania 
(plastikowych toreb, styropianu, gwoździ, 
kartonu itp.) w zasięgu dzieci, ponieważ 
stanowią one potencjalne źródło zagrożenia.

Jeśli płyny wewnątrz urządzenia zamarzną, 
przed włączeniem urządzenia należy 
pozostawić je w miejscu o minimalnej 
temperaturze 20°C na co najmniej 20 minut.

Nie przykrywać ściereczkami itp.

Nigdy nie umieszczaj na urządzeniu naczyń z 
płynami.

Nie należy umieszczać ciężkich przedmiotów 
na opakowaniu.
Nie należy układać więcej niż trzech 
przedmiotów tego samego rodzaju.
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Instrukcje 
bezpieczeństwa

Nieprawidłowa instalacja i użytkowanie może 
spowodować szkody dla ludzi, zwierząt i 
rzeczy, za które producent nie ponosi 
odpowiedzialności.

Aby odłączyć urządzenie, należy wyłączyć 
główny przełącznik, a następnie wyjąć wtyczkę 
z gniazdka ściennego.

Nie umieszczać na lub w pobliżu gorącego 
palnika gazowego lub elektrycznego, ani w 
rozgrzanym piekarniku. Nie umieszczać w 
szafce, gdy urządzenie jest używane.

Nie używaj urządzenia do celów innych niż jest 
przeznaczone.

Nie pozostawiaj kabla zwisającego z krawędzi 
stołu lub blatu.

Aby uniknąć ryzyka obrażeń, nie należy 
wyjmować portafiltra podczas procesu 
parzenia.

Nieużywane urządzenie należy odłączyć od 
gniazdka. Przed założeniem lub zdjęciem 
części pozostawić do ostygnięcia.

Maksymalne nachylenie powierzchni podparcia 
musi wynosić poniżej 5 °, aby zapobiec 
przewróceniu.

Przed otwarciem urządzenia lub wymianą 
akcesoriów należy je wyłączyć i odłączyć od 
zasilania.

Po użyciu należy zwrócić uwagę na ciepło 
resztkowe na gorących powierzchniach.

W sytuacjach awaryjnych, takich jak 
uszkodzenie, nietypowy hałas, przegrzanie itp. 
należy natychmiast podjąć działania, odłączyć 
zasilanie i skontaktować się z działem obsługi 
klienta.
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Instrukcje 
bezpieczeństwa

Zchowaj tę instrukcję.

Wokół urządzenia należy pozostawić 
wystarczająco dużo wolnej przestrzeni, aby 
ułatwić jego użytkowanie i wykonywanie 
wszelkich czynności konserwacyjnych.

Należy używać wyłącznie oryginalnych części 
zamiennych, aby nie narażać bezpieczeństwa i 
prawidłowego funkcjonowania urządzenia.

Urządzenia nie wolno ustawiać w miejscach, w 
których używane są rury wodne lub myjki 
wysokociśnieniowe. Nie wolno zanurzać kabla, 
wtyczki ani urządzenia w wodzie lub innych 
płynach!

Nie zaleca się stosowania adapterów, gniazd 
wielokrotnych i/lub przedłużaczy. Jeśli ich 
użycie jest niezbędne, można używać 
wyłącznie zatwierdzonych produktów. Należy 
sprawdzić, czy limit wydajności prądowej 
wskazany na adapterach przekracza wydajność 
absorpcyjną (A = amper) urządzenia.

W przypadku zasilacza należy dokładnie 
zapoznać się z danymi podanymi na tabliczce 
znamionowej! W razie wątpliwości należy 
skontaktować się z działem obsługi klienta.

W przypadku uszkodzenia kabla zasilającego 
urządzenie, musi on zostać wymieniony przez 
producenta, jego personel serwisowy lub 
autoryzowanego elektryka w celu uniknięcia 
zagrożeń.

Nie używaj żadnego urządzenia z uszkodzonym 
przewodem lub wtyczką lub gdy urządzenie 
działa nieprawidłowo lub zostało w jakikolwiek 
sposób uszkodzone. Urządzenie należy oddać 
do najbliższego autoryzowanego serwisu w celu 
sprawdzenia, naprawy lub regulacji.

Informacje na temat czyszczenia, częstotliwości 
czyszczenia i konserwacji znajdują się w 
odpowiednich rozdziałach niniejszej instrukcji 
oraz w odpowiedniej instrukcji obsługi 
urządzenia.
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Omówienie

Silvia PRO X jest w pełni zgodna z europejską dyrektywą ErP, Silvia PRO X zużywa mniej niż 1 W w trybie czuwania.

Ekspres wyłącza się automatycznie po 30 minutach bezczynności, zgodnie z normami Ecodesign.

Przycisk pary

Przycisk wody

Zbiornik na wodę

Siatka na kubki 

Wyłącznik główny

Wylewka gorącej wody

Regulowana kratka w odległości 
80-90-100 mm      od portafiltra

Przycisk kawy

Taca na kubki 

Dysza pary

Taca ociekowa 

Zawór parowy 

Głowica grupy i portafiltr

Wyświetlacz

Światło LED woda/para 

Manometr bojlera kawy
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Aby uzyskać dostęp do menu, naciśnij jednocześnie 
przyciski - i + przez 3 sekundy

Aby poruszać się po menu, naciśnij - lub +

Aby uzyskać dostęp do menu, naciśnij jednocześnie 
przyciski - i + przez 3 sekundy

Aby przeglądać menu, naciśnij - lub +

Omówienie - Wyświetlacz

Ekran główny, menu t1 

Przyciski nawigacyjne 

Przycisk potwierdzenia 

MENU Opis

t1 Zmiana temperatury kawy

t2 (pag. 24-25) Zmiana temperatury bojlera pary

F.01 (pag. 22-23) Wyczyść głowicę grupy

F.02 (pag. 16-17) Zarządzanie automatycznym wybudzaniem

F.03 (pag. 28-29) Opróżnić bojler

F.04 (pag. 28-29) Opróżnić bojler pary

F.05 (pag. 16-17) Zarządzanie automatycznym wyłączaniem

F.06 (pag. 20-21) Wybierz jednostkę pomiaru temperatury

F.08 (pag. 20-21) Ustawienie miękkiej infuzji
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Lista błędów

KOD Opis 

H2O Brak wody w zbiorniku

E01 Nieprawidłowość podczas napełniania bojlera 
pary wodą

E02 Bojler nie nagrzewa się

E03 Bojler pary nie nagrzewa się

E04 Przekroczenie temperatury bojlera

E05 Przekroczenie temperatury bojlera pary

E06 Zakłócenie czujnika temperatury bojlera pary

E07 Zwarcie czujnika temperatury pary

E08 Zakłócenie sondy temperatury bojlera grzewczego

E09 Zwarcie sondy temperatury powietrza
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Konfiguracja i pierwsze uruchomienie

Należy przestrzegać instrukcji 
bezpieczeństwa!

Umieść maszynę na równej i stabilnej 
powierzchni 

Pozostaw wystarczająco dużo wolnego 
miejsca wokół

Napełnij zbiornik wody (ok. 2 litry) i dodaj 
środek zmiękczający wodę.

Odczekać 8 godzin na zmiękczenie wody

Upewnij się, że rurki są włożone do 
zbiornika. 

Podłącz do głównego zasilania

1St (Pierwsze uruchomienie): Poczekaj 
na zakończenie napełniania wodą 
bojlerów kawowych i parowych.

Temperatura wzrośnie

Po osiągnięciu ustawionej wartości 
urządzenie jest gotowe do pierwszego 
parzenia

Aby zmienić temperaturę, naciśnij 
przyciski - lub + i zatwierdź

1

2

3

4

Włącznik główny 5

7

8

Aby uzyskać dostęp do menu, naciśnij jednocześnie przyciski - i + przez 3 sekundy

Aby potwierdzić

6

Spłukać przed użyciem: 700 ml z dyszy wodnej, 500 ml z głowicy grupy i 3 x 30-sekundowe natryski parowe

Sprawdź ważność opakowania zmiękczacza wody (ilość litrów).

Nie układać przewodu na blacie, gdzie może zostać pociągnięty przez dzieci lub przypadkowo potknięty.
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Konfiguracja i pierwsze uruchomienie

9

10

11

12

13

15

14
Umieść pojemnik 

Wlać 1 l wody z grupy 

Włącz przełącznik zasilania

Wyłącz przełącznik zasilania 

Naciśnij przycisk pary; gdy bojler będzie 
gotowy, dioda LED zaświeci się i 
pozostanie włączona.

Dioda LED miga podczas fazy 
nagrzewania

Wykonać 6 x 30-sekundowe 

rozpylenia pary

Włącz przełącznik ciepłej wody i 
nalej 1,4 litra wody.

Opróżnić pojemnik i tackę ociekową
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Przełącznik ON / OFF

Przełącznik ON Przełącznik OFF

1 Upewnij się, że w zbiorniku znajduje się 
woda

Nie należy przekraczać maksymalnego 
poziomu 

2

1 Wyjmij, opróżnij i wyczyść 
portafiltr

Nie uszkodź portafiltra 

2 Ponownie zablokuj 
portafiltr 

3 Przełącz główny przełącznik do 
pozycji OFF, aby wyłączyć 
urządzenie.

Aby uzyskać dostęp do menu, naciśnij jednocześnie przyciski - i + przez 3 sekundy

Aby potwierdzić

3

Aby zmienić temperaturę kawy, naciśnij 
przyciski - lub + i zatwierdź.

Aby wyłączyć lub zmienić czas (maks. 2 
godziny) automatycznego wyłączenia, 
przejdź do menu F.05

Przepisy Unii Europejskiej wymagają, aby urządzenie 
obowiązkowo wyłączało się automatycznie po 30 
minutach czuwania.

Aby ustawić automatyczne wybudzanie, 
przejdź do menu F.02 i wybierz, po ilu 
godzinach urządzenie ma się włączyć (maks. 
24 godziny). Naciśnij przycisk zasilania, aby 
urządzenie przeszło w tryb gotowości.

Automatyczne wybudzanie musi być ustawione za każdym 
razem, gdy jest potrzebne 

Włącz urządzenie, ustawiając główny 
przełącznik w położeniu ON.

Temperatura będzie wzrastać, aż osiągnie 
ustawioną wartość
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Regulacja wysokości tacy

1

2

4

5

3

Wyjąć tacę na filiżanki i tacę ociekową

Poluzować nakrętki blokujące

Umieść prowadnice na tej samej 
wysokości, w żądanej pozycji.

Zabezpiecz nakrętki blokujące i ustaw 
prowadnice.

Umieść tacę ociekową i tackę na kubki 
z powrotem na miejscu.
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Użyj sitka na 1 lub 2 kawy 1

Usuń resztki kawy z obręczy

2 Wypełnij zmieloną kawą i ubij 
tamperem

3

5

Ostrzeżenie: Gorąca powierzchnia 

6

7

Aby zmienić temperaturę kawy, naciśnij przyciski - lub 
+ 

 Aby potwierdzić

Naciśnij przycisk kawy, aby rozpocząć 
zaparzanie

Wyświetlacz pokazuje sekundy 
parzenia

Naciśnij przycisk kawy, aby zatrzymać 
zaparzanie

Zdejmij portafiltr, aby go opróżnić i 
wyczyścić, wykonaj czyszczenie, a 
następnie załóż go ponownie.

Aby uzyskać doskonałe parzenie, po uruchomieniu 
urządzenia należy odczekać co najmniej 15-20 minut.

Aby zmienić jednostkę temperatury, przejdź do menu F.06, 
wybierz Celsjusza (°C) lub Fahrenheita (°F) i naciśnij przycisk 
wyboru

Aby zmienić intensywność, należy przejść do menu F.08, wybrać czas 
trwania infuzji (od 2 do 6), a następnie nacisnąć przycisk wyboru.

4

Płukanie odbywa się poprzez naciśnięcie 
przycisku kawy przez ponad jedną 
sekundę

Zablokuj portafiltr w głowicy grupy i 
umieść kubek(i) pod wylotem kawy.

Zaparzanie kawy
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Czyszczenie grupy

12
Podążaj za satynowym 
wykończeniem części ze stali 
nierdzewnej

3

4

5

9

7

8

10

11

1

6

Zablokować portafiltr z powrotem na 
miejscu bez ślepego sitka i nacisnąć 
przycisk gotowości, aby kontynuować cykl 
czyszczenia.

Gdy na wyświetlaczu pojawi się CL3, 
wyjmij portafiltr i włóż ponownie ślepe 
sitko. 

Zablokuj portafiltr z powrotem na miejscu 
i naciśnij przycisk gotowości, aby 
kontynuować cykl czyszczenia. 

Po zakończeniu cyklu czyszczenia na 
wyświetlaczu pojawi się ekran 
początkowy. Odblokuj portafiltr i wyjmij 
ślepe sitko. 

Włóż portafiltr do głowicy grupy, opróżnij 
tacę ociekową i zamontuj.

Wyczyść obudowę wilgotną szmatką

Nie używaj narzędzi ściernych
Należy używać odpowiednich detergentów do ekspresów do kawy i postępować zgodnie z instrukcjami na opakowaniu.

Aby uzyskać dostęp do menu, naciśnij jednocześnie przyciski - i + przez 3 sekundy

  Aby potwierdzić

2

Zaparzaj przez 3-4 sekundy bez 
blokowania kolby na miejscu.

Wyczyść uszczelkę filtra za pomocą 
dołączonej szczotki.

IWłóż zaślepione sitko i dodaj dostarczony 
detergent lub jego odpowiednik. Zablokuj 
kolbę

Zdejmij kratkę i umieść pojemnik do 
zbierania wody z płukania.

Wybierz F.01 z menu i naciśnij przycisk 
wyboru, aby włączyć. Rozpocznie się cykl 
czyszczenia (CL1)

Gdy na wyświetlaczu pojawi się CL2, 
wyjmij kolbę z sitkiem zaślepiającym i 
przepłucz oba urządzenia wodą
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Para i gorąca woda

Para

1

2

3

Zanurzyć dyszę pary w mleku 

4

2

3

4

Umieść kubek pod wylewką gorącej 
wody

Włącz przełącznik ciepłej wody 

Po osiągnięciu żądanej ilości 
ponownie naciśnij przycisk gorącej 
wody 

Gorąca woda

Naciśnij przycisk pary; gdy bojler będzie 
gotowy, dioda LED zaświeci się i 
pozostanie włączona. 

Otwarty zawór

Po zakończeniu parzenia należy zamknąć 
kran i wyjąć dzbanek. Wyczyść dyszę 
wilgotną ściereczką

Uwolnij parę na kilka sekund, a następnie 
wyczyść ponownie wilgotną ściereczką.

5

Aby uzyskać najlepsze rezultaty:
przechowywać mleko w 
temperaturze ≤ 5 °C (≤ 41 °F)

Dioda LED mruga podczas fazy 
nagrzewania

Aby uzyskać dostęp do menu, naciśnij jednocześnie przyciski 
- i + przez 3 sekundy Aby zmienić temperaturę pary, przejdź do menu t2

 Aby potwierdzić

1 Naciśnij przycisk pary; gdy bojler jest
gotowy, dioda LED zaświeci się i 
pozostanie włączona 

Dioda LED mruga podczas fazy 
nagrzewania

Przed użyciem należy usunąć resztki 
skroplin poprzez upuszczenie pary.

Ostrzeżenie: Gorąca powierzchnia

Stan WŁĄCZENIA/WYŁĄCZENIA bojlera i odpowiednie 
ustawienia są przechowywane w pamięci nawet po 
wyłączeniu urządzenia. 
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Czyszczenie dyszy pary

Usunąć roztwór detergentu, wypłukać i 
napełnić pojemnik świeżą wodą.

2

Zanurz dyszę pary w roztworze 
czyszczącym do mleka

1

Wyczyść końcówkę dyszy wilgotną 
ściereczką

4

Zanurz dyszę pary w wodzie i 
podgrzej ją.

3

Nie używaj narzędzi ściernych! Do czyszczenia mleka należy używać odpowiednich detergentów i postępować zgodnie ze 
wskazówkami na opakowaniu! Nie używaj strumienia wody do czyszczenia!

Postępuj zgodnie ze wskazówkami 
na opakowaniu 
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Przechowywanie 
urządzenia

Opróżnij zbiornik wody

Wyczyść urządzenie i głowicę grupy 

Po ostygnięciu należy przykryć 
urządzenie i przechowywać je w 
suchym miejscu, chronionym przed 
niekorzystnymi warunkami 
pogodowymi.

51

2

7

6

3

4

Aby opróżnić bojler, umieść pojemnik pod 
wylotem bojlera, wybierz F.03 z menu i 
zakończ.

Aby opróżnić bojler parowy, umieść 
pojemnik pod wylewką wody, wybierz F.04 z 
menu i zakończ.

Przesuń główny przełącznik do pozycji OFF, 
aby wyłączyć urządzenie.

Odłącz urządzenie

Funkcja F.04 może być również używana do napełniania bojlera parowego wodą

W celu ostatecznego wycofania urządzenia z eksploatacji, oprócz powyższych czynności, należy odciąć kabel zasilający i 
przekazać urządzenie osobie upoważnionej do jego utylizacji.

Przed kontynuowaniem upewnij się, że urządzenie jest pod napięciem i opróżnij tacę ociekową

Aby uzyskać dostęp do menu, naciśnij jednocześnie przyciski - i + przez 3 
sekundy

 Aby potwierdzićOstrzeżenie: Gorąca woda 
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Co jeśli...

...urządzenie nie uruchamia się

Sprawdź, czy główny wyłącznik jest włączony

Sprawdź, czy wtyczka jest włożona

... brak kawy, gorącej wody, pary

Sprawdź, czy silikonowe rurki nie przepływają w zbiorniku. 

Sprawdź, czy syfon i rurki są prawidłowo włożone - Błąd H2O 
(patrz strona 13)

Sprawdź, czy w zbiorniku znajduje się woda - błąd H2O (patrz 
strona 13).

Sprawdź, czy przyciski gorącej wody i pary zostały naciśnięte przed 
rozpoczęciem parzenia (patrz strona 25).

...urządzenie nie nagrzewa się

Zadzwoń do pomocy technicznej

...nieregularne dostarczanie pary

Sprawdź, czy otwory dyszy są czyste

W przypadku jakichkolwiek problemów, które nie zostały wyraźnie wskazane na tej stronie, należy wyłączyć urządzenie, naciskając główny 
wyłącznik, wyjąć wtyczkę i skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej.

...kawa wychodzi zbyt wolno

Sprawdź, czy portafiltr jest czysty.

Sprawdź, czy kawa nie jest zbyt drobno zmielona.

...kawa wychodzi zbyt szybko

Sprawdź, czy kawa nie jest zbyt grubo zmielona.

...pod urządzeniem znajduje się woda

Sprawdź, czy tacka ociekowa jest włożona

Sprawdź, czy tacka ociekowa została opróżniona.

...urządzenie wydaje się być wyłączone, ale główny 
wyłącznik jest włączony.

Sprawdź, czy funkcja gotowości jest aktywna, naciskając przycisk 
kawy, gorącej wody lub pary.
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Dane techniczne

Ogólne Waga 20 kg

< 70 dB

+5 – +35 °C

420 × 250 × 390 mm 
Wymiary (dł. × szer. × wys.) 

Poziom hałasu podczas 
użytkowania 

Pojemność zbiornika wody
 

Temperatura otoczenia podczas 
użytkowania 

~ 2 l

Bojler Treść Woda / Para

Pojemność 1 l

Zasilanie 120 V~, 60 Hz
220–240 V~, 50-60 
Hz

950 – 1000 W (120 V) 
1100 W (230 V)

Treść Woda

Pojemność 0,3 l

Bojler kawy
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Twardość dostarczanej wody musi wynosić około 5 °dKH, 9 °fKH lub 89 
ppm (niemieckie, francuskie stopnie twardości węglanowej lub części na 
milion). Jeśli wartości te nie są przestrzegane, zaleca się użycie 
odpowiedniego systemu filtrującego. Twardość wody można uzyskać od 
lokalnego dostawcy wody lub określić samodzielnie, przeprowadzając test 
twardości wody.

Twardość wody
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Informacje 
prawne

Zgodnie ze wszystkimi europejskimi dyrektywami i normami dotyczącymi tego typu 
urządzeń. 

Maszyna jest wyposażona w następujące urządzenia zabezpieczające: pełna 
ochrona paneli wszystkich części narażonych na działanie ciepła oraz dostawcy pary 
i gorącej wody; powierzchnia robocza wyposażona w kratkę i tacę do zbierania 
rozlanych płynów; zabezpieczenie termiczne na bojlerze; bezpieczna odporność 
termiczna.

Moc silnika

Numer seryjny

Częstotliwość

PinNapięcie

Całkowita absorpcja

Producent Znak zgodności CE

Model/wersja

Data produkcji (miesiąc, rok) 
Moc elementu grzejnego 

Znaki zgodności
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Legenda

Symbol Polski
AR syfon

B1 bojler grupy

B2 bojler pary

CPU CPU tablica
Cx kondensator

Cy1 kondensator

Cy2 kondensator

E1 element grzejny 
bojlera kawy

E2 element grzejny 
bojlera wody

F1 termostat zabezpie-
czający

F2 termostat zabezpie-
czający

F3 termostat zabezpie-
czający

F4 bezpiecznik

K1 przycisk kawy

K2 przycisk wody

K3 przycisk pary

K4 przełącznik główny

L1 LED pary

M1 pompa wody

M2 pompa wody

R Opór

RV zawór pary

S1 czujnik temperatury

S2 czujnik temperatury

SL czujnik poziomu

SSR1 przekaźnik

SSR2 przekaźnik

TS1 pompa z termostatem 
bezpieczeństwa

TS2 pompa z termostatem 
bezpieczeństwa

V1 przełącznik próżniowy
VE zawór podciśnieniowy

VS1 Zawór rozprężający

VS2 zawór rozprężny pary

X1 Główny port

Y1 elektrozawór grupy

Y2
elektrozawór wody
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Schematy
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Notes 
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Kontakt
Rancilio Group S.p.A. con socio unico
Viale della Repubblica 40
20015 Villastanza di Parabiago (MI) – Italy
Ph. +39 0331 408200
Fax +39 0331 551437
info@ranciliogroup.com

Headquarters, Production Plant and R&D Centers

Worldwide Branch Locations

www.ranciliogroup.com/where-we-are

ranciliogroup.com

43-211 Piasek ul. Słowackiego 41

+48 730 850 156

info@inplusgastro.pl 
www.inplusgastro.pl




